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LES CONSULATS SUISSES À L'ÉTRANGER REÇOIVENT LE JOURNAL 

Annonces: Publicitas, S. A. suisse de Publicité, 5, rue St-Honoré, Neuchâtel, Tél. 51.187 

Succursales et Agences en Suisse et à l'Etranger 

A N N O N C E S ! 
suisses 15 centimes, offres et demandes 

de places 10 cts. le millimètre, 
étrangères 20 cts. le millimètre. 

Les annonces se paient d'avance. 

L'industrie horlogère allemande 

11 a paru, clans la «Neues Wiener Abendblatt» 
du 3 mars courant, un communiqué relatif à 
l'effectif ouvrier de l'industrie horlogère alle
mande. Selon cette information, cette industrie 
occuperait le premier rang dans le monde — 
donc avant la Suisse — avec 40,000 personnes, 
bien que les « Innsbrucker Nachrichten » du 28 
février 1938 fixait ce chiffre à 4,100! 

Il ne nous est pas difficile — même en l'ab
sence de données statistiques officielles — de 
démontrer le mal fondé de cette communication, 
en nous basant sur les chiffres d'exportation de 
la statistique douanière allemande et de celle de 
notre administration suisse. 

En 1037, l'Allemagne a exporté pour RM. 39 
millions 787,000 ou fr. suisses 69,627,000 de pro
duits horlogers se décomposant: 
a) grosse horlogerie (horloges de tours, pen

dules, etc.): 
31,723,000 RM. ou 55,515,000 fr. suisses (à 175.-); 
b) petite horlogerie (montres de poche, montres-

bracelets, mouvements, boîtes, etc.): 
8,064,000 RM. ou 14,112,000 fr. suisses. 

Nous basant sur le même communiqué de la 
«N. W. A.», l'exportation représente le 60 °/o 
de la production allemande. Il est ainsi possible 
de déterminer la production allemande, en nous 
basant sur les chiffres ci-dessus; il n'est toute
fois pas certain que ce pourcentage soit le même 
pour la petite horlogerie et pour la grande, ce 

qui n'influence pas le résultat final. Nous arri
vons aux chiffres suivants: 

RM. ou fr. s. 
13,440,000 ou 23,520,000 
52,871,000 ou 92,524,000 

b) petite horlogerie 
a) grosse horlogerie 

Production totale 66,311,000 ou 116,044,000 

Notre exportation suisse totale, en 1937, s'élève 
à RM. 137,360,000 ou fr. s. 240,381,000, ne 
concernant pratiquement que de la petite horlo
gerie. 

Nous avons publié dans le No. du 2 mars 
1938 une statistique du nombre d'ouvriers et 
d'employés de l'industrie horlogère soumis à la 
loi fédérale sur le travail dans les fabriques. 
Pour l'année 1937, ce chiffre est de 36,694, cer
tainement en-dessous de la réalité, puisque nom
bre d'entreprises ne sont pas assujetties à la loi 
précitée et occupent néanmoins des ouvriers. Le 
chiffre réel doit largement dépasser 40,000. 

Nous pouvons conclure de ce qui précède, que 
les chiffres publiés dans la « Neues Wiener 
Abendblatt » ne sauraient correspondre à la 
réalité, puisque une production de 240,000,000 
de francs suisses — compte non tenu de ce qui 
est vendu en Suisse, environ 4—5 % — nous 
occupons 40,000 ouvriers et les Allemands, pour 
une production moitié plus faible — 116 millions 
de francs suisses — occuperaient le même nom
bre d'ouvriers. 

La disproportion serait encore plus grande, 
si nous pouvions baser nos comparaisons unique
ment sur la petite horlogerie. Certaines données 
nous manquant, nous y reviendrons peut-être. 

Trafic des paiements avec l'étranger 

Accord concernant le règlement des paiements 
relat i fs a u x échanges commerc iaux 

en t re l a Su isse et la Turqu ie . 

Le Conseil fédéral a approuvé dans sa séance du 
9 mars l'accord concernant le règlement des paie
ments relatifs aux échanges commerciaux entre la 
Suisse et la Turquie, qui avait été paraphé à Ankara, 
le 19 février 1938, par des délégations suisse et turque. 

Selon les dispositions de cet accord, le transfert des 
créances suisses pourra s'effectuer dorénavant hors 
clearing, par la voie de compensations privées soumises 
à une réglementation générale. En principe, le créan
cier suisse est libre de rapatrier sa créance, selon ses 
préférences, par la voie du clearing ou de la compen
sation. 

Le nouveau mode de règlement des paiements sem
ble de nature à faciliter le développement des échan
ges commerciaux entre les deux pays. Il prévoit en 
outre certaines facilités pour le transfert des traite
ments des spécialistes suisses employés en Turquie ainsi 
que pour le séjour des touristes, malades et étudiants 
turcs en Suisse. 

L'accord entre en vigueur le 1er avril 1938 et se subs
titue à l'accord de clearing rurco-suisse du 3 janvier 
1935. 

L'accord commercial du 3 janvier 1935 entre la Suisse 
et la Turquie reste en vigueur sans changement, à part 
la modification de quelques dispositions d'importance 
secondaire. 

Situation du Service de compensation avec l'étranger 
au 28 Févr ier 1938 

Bulgarie Grèce 
Avoir Suisse à la Banque nationale de 
Paiement aux exportateurs suisses 
Solde Avoir suisse 
Créances suisses non échues en . . 
Total à compenser 
Dernier bordereau payé (échéance) 

20.639.172,-
19.776.887,-

14.680.310,-
13.038.766,-

Roumanie 
94.947.145 — 
94.614.266,-

Turqu ie 
16.448.817,— 
13.315.773,— 

Yougoslavie 
7.779.976 
5.360.523 

862.285,-
65.307,-

1.641.544,-
1.412.415,-

332.879,— 
14.586.563,-

3.133.044,— 
1.404.581,— 

927.592,- 3.053.959,- 14.919.442,— 4.537.625,-

2.419.453 
7.978.731 

10.398.184 

18076/12611/19570 21/2 38 

fr. 3,778,929.-
» 3,209,242.-

fr. 569,687.— 

fr. 644,808.— 

Bulgarie. Compensations privées. 

Part des créanciers suisses 
Paiements à des créanciers suisses 

Excédent 
Compensations autorisées mais non 

effectuées 

Chili 

I. Compte global auprès des banques d'émission. 

Versements au Banco de Chili 
en faveur d'exportateurs suisses fr. 437,301.— 

Paiements aux exportateurs suisses » 371,673.— 

Versements en suspens fr. 65,628.— 

Derniers Border, payés: A 249, 16/8/34, B101, 4/10/34. 

II. Compensations privées. 

Versements des importateurs suisses fr. 7,096,298.— 
Créances suisses compensées » 6,911,599.— 

Excédent fr. 184,699.— 

III. Autres créances suisses 

non échues ou ni-réglées fr. 2,120,568.— 

Pologne. Compensations privées. 

Versements de débiteurs suisses 
Paiements effectués à des 

créanciers suisses 

Excédent 
Compensations autorisées mais non 

effectuées 

fr. 19,120,507.— 

» 16,499,282.— 

fr. 2,621,225.— 

fr. 4,544,668.-

» 1,916,214.— 

Hongrie 
Compte I 

(Créances suisses déclarées du 1er avril au 30 nov. 1937) 

Créances suisses couvertes (A-fB) fr. 4,048,468.— 

Bonifications à créanciers suisses 

Créances couvertes, non réglées 

Créances à régler, non couvertes 

Créances non réglées 

Avoir Hongrois à Banque 
Nationale Suisse 

A disposition de la 
Banque Nationale Hongrie 

Solde 

fr. 2,132,254.— 
» 1,308,896.— 

fr. 3,441,150.— 

fr. 4,076,782.— 

fr. 1,944,528.— 

fr. 2,132,254.— 

10.512/26/4/37 4084/11/1/38 

Compte II 

(Créances suisses déclarées après le 30 nov. 1937) 

Trafic de paiements: 

Versements à la Banque Nationale Suisse fr. 8,448,498.-

Iiéservc fr- 500,000.-

Total 

Créances payées pour marchandises 
Couverture contractuelle 

Avoir Hongrois à la 
Banque Nationale Suisse 

Total 

Créances suisses: 

Bonifications à créanciers suisses 

Créances encore à compenser 

Créances non suisses 

Bonifications à créanciers suisses 

Créances encore à compenser 

Total créances non réglées 

fr. 8,948,498.-

fr. 617,087.-
fr. 4,578,985.-

fr. 5,196,072.-

fr. 3,752,426.-

fr. 8,948,498,-

fr. 3,024,664.-

» 602,384.-

fr. 2,422,280.-
» 390,024.-

» 14,703,-

fr. 375,321,-

fr. 2,797,601,-


